


LEGALING, İngilizce-Türkçe ve Türkçe-İngilizce
hukuk terimleri tercümesinde “profesyoneller için,
profesyoneller tarafından” hizmet verme idealiyle
yola çıkan, Türkiye’nin ilk İngilizce-Türkçe, Türkçe-
İngilizce tam kapsamlı hukuk terimleri veri
tabanıdır.

HAKKIMIZDAHAKKIMIZDA

Legaling ekibi 15'i aşkın uzman hukukçu,
danışman kurulu ve yazılımcıdan
oluşmaktadır.

50.000 kavram çiftini aşkın hacimdeki
mevcuttaki veri tabanına her hafta 500'ü
aşkın kavram çifti eklenmektedir.

Veri tabanına eklenecek kavramlar
kullanıcıların aramaları önceliklendirilerek
belirlenmektedir.

Her kavramın cümle içerisinde kullanımını
gösteren örnek cümleler yer almaktadır.

Çeviri yapılırken oluşabilecek hataların önüne
geçebilmek için gereken yerlerde detaylı
açıklamalar eklenmektedir.



Legaling veri tabanındaki her içerik kapsamlı bir araştırma
süreci sonucunda oluşturulur. Herhangi bir içerik herhangi bir
kaynaktan doğrudan kopyalanmaz.

Ekibimizde yer alan tüm hukukçular, araştırmaları belirli bir
standart doğrultusunda yürütür. Bu standart çerçevesinde, veri
tabanı hazırlanırken her bir kavram özelinde alakalı literatür
araştırması gerçekleştirilir. Her bir kavram için  en az 5-10 adet
farklı akademik makaleden faydalanılmaktadır.

Kullanıcıların ihtiyaçlarına tam anlamıyla cevap verebilmek
adına hem Kıta Avrupası hukuk sistemi hem de Anglo-
Amerikan hukuk sistemi temelli kaynaklardan beslenilecek
şekilde, titizlikle araştırma yürütülür. 

KAYNAKLARKAYNAKLAR



Legaling'e eklenen her kavram 4 haftalık bir
araştırma/ kontrol sürecinden geçmektedir.

1. Hafta, araştırmacılar çalışma prensiplerimiz
kapsamında belirlenen kaynakları kullanarak
kendilerine atanan kavramların İngilizce - Türkçe,
Türkçe - İngilizce anlamları üzerinde çalışırlar.

2. Hafta, araştırmacılar ilk hafta yaptıkları çalışmayı
ekip içindeki diğer araştırmacıya devrederler ve
araştırmalar 2. hafta da devam eder.

3. Hafta, denetmenler iki araştırmacı tarafından
üzerinde çalışılan kavramları kontrol ederler.

4. Hafta, diğer bir ifadeyle bir kavramın veri
tabanına eklenmesinden önceki son hafta, tüm
kavramlar baş denetmen tarafından kontrol
edilir ve uygun görülen çeviriler veri tabanına
eklenir.
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Öncelikli hukuk dalları belirlenmiş olmakla birlikte,
Legaling 100'den fazla hukuk dalı kırılımına
sahiptir. 

Ek olarak Legaling'de ekonomi, finans ve
muhasebe gibi hukukla yakından alakalı
disiplinlere ilişkin kavramlar da bulunur.
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LEGALING DENEYİMİLEGALING DENEYİMİ

Legaling, kullanıcılarına iki farklı arama yapma imkânı
sağlamaktadır. Doğrudan bir kelimenin anlamı
aranabileceği gibi, kelimelerin kullanıldığı örnek
cümleler içinde de arama yapılması mümkündür.



Özellikle karşılığı olmayan kavramlar için Legaling veya
Türk uygulaması tarafından türetilen kavramlarda sarı
renk kullanılır.

Legaling, Açıklamalar alanı ile çeviri yapılırken
karşılaşılabilecek hataların önüne geçmeyi hedefler.
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BİZE ULAŞINBİZE ULAŞIN

linkedin.com/company/legaling

instagram.com/legalingofficial

twitter.com/Legaling1

+90 (531) 707 38 94

info@legaling.net


